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sodisch richtig. Hatte er das vergessen, als er die Gesta C. 
dichtete? Für mich ist diese simple Beobachtung allein 
schon entscheidend.

Auch sonst findet sich noch einiges, was gegen die 
Identifizierung spricht. Agius hat eine ausgesprochene 
Vorliebe für das Verbum ‘cluere’, im Sinne von ‘esse’; 
im Dial. finde ich es 6 mal, in Num. 2 mal. Müsste man 
nicht erwarten, dass das Wort in den 2500 Versen der 
Gesta mindestens einmal begegnete, wenn derselbe Mann 
sie gedichtet hätte? — In Dial. 385 ist ‘seu’, wie in 
Karolingerzeit häufig, zweisilbig gelesen, V. 507 ‘Heu’ 
ebenso, aber sogar mit langem ‘e’; beim PS. nichts der­
gleichen.

Angesichts der vorgeführten Abweichungen bedürfte 
es schon schwerwiegender Gründe, um mich von der 
Identität der Dichter zu überzeugen. Wo sind diese? 
Im allgemeinen Sprachgebrauch finde ich nichts. Auf die 
Begründung, die Traube gab, hat er selbst wieder ver­
zichtet. So bleibt nur, was Hüffer bietet. Leider scheint 
der Brief, in dem er noch ‘novorum exemplorum copias 
uberrimas’ an P. v. Winterfeld mitteilte (vgl. Praeterita 
von PAC 4, 1), verloren zu sein; er hätte sie besser in 
seinem Buche mitgeteilt, damit man prüfen könnte, ob sie 
stichhaltiger sind als die dort S. 22 angeführten. Es sind 
die folgenden:

PS. 5, 294: 
Laudatur .... mos in 

amicitiis;
Admittebat eas caute, sed 

firmiter immo
†Ex se servant foedere per­

petuo.

V. Hathum. c. 8:
in amicitiis non aliis quam 
iustis concedendis cauta ad­
modum et difficilior vide­
batur, in conservandis tena­
cissima erat.

Beide haben offenbar Einhards Vita Caroli im Sinne, 
die ihnen natürlich beiden zur Verfügung stand, c. 19 
‘erat enim in amicitiis optime temperatus, ut eas et1 
facile admitteret et constantissime retineret’ (nach Suet. 
Aug. c. 66); so könnte man höchstens die Vokabeln ‘caute’ 
(‘cauta’) und ‘servavit’ (‘conservandis’) gelten lassen. Das ist 
wirklich etwas wenig. Und man denke: 876 etwa hat Agius 
die Vita H. geschrieben und dabei die V. Caroli heran­
gezogen; 15 Jahre später benutzt er nach Hüffer dieselbe 

1) So ist überliefert, Simson schlug ‘nec’ vor.


